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Objetivo o Pasión

Objetivo es ser bueno Pasión es ser el mejor

Objetivo es imitar Pasión es crear

Objetivo es hacer Pasión es liderar

Pasión por
el fuego

años



2014… un año de evolución hacia nuevos conceptos
de chimeneas pensados para su comodidad.
Hemos aplicado los adelantos tecnológicos innovadores
a nuestros modelos para potenciar su eficacia y facilidad
de uso.
Hojee las páginas de nuestro catalogo, escoja la
chimenea que más le guste y deje que su hogar se
ilumine con un acogedor fuego.

Ferlux… calidad de vida.

2014… um ano de evolução de conceitos de
equipamentos pensados para a sua comodidade.
Aplicamos os mais evoluídos avanços tecnológicos
inovadores nos nossos modelos por modo a
potencializar a sua eficácia e facilidade de uso.
Hoje nas páginas do nosso catálogo, escolha o
equipamento que mais goste e deixe que o seu lar se
ilumine com um acolhedor fogo.

Ferlux… calor de vida.

2014...a year of evolution towards new concepts of
fireplaces designed for your convenience.
We have applied the innovative technological advances
to our models to enhance its effectiveness and easier
use.
Please, turn the pages of our catalog, choose the
fireplace you like and let a pleasant fire warms your
home.

Ferlux...the heat in your life.

2014… une année d’évolution vers de nouveaux
concepts de cheminées pensées pour votre confort
Nous avons misé sur l’innovation technologique pour
créer des modèles efficaces et d’une utilisation
simplifiée.
Nous vous invitons à feuilleter notre catalogue, choisir
la cheminée qui vous plaît et laisser que votre foyer
s’illumine avec un agréable feu.

Ferlux… chaleureusement vôtre.
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Cassettes
de fundición
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Doble turbina, regulador de tiro, control de aire
primario, sistema de doble combustión 2 salidas de
aire.

Inserível em fundição, duplo ventilador, regulação
tiragem de fumos, controlo do ar primário, sistema
de dupla combustão 2 saídas de ar.

Cassette in cast iron, double turbine, damper, control
of primary air, double combustion system 2 outlets
hot air.

Cassette en fonte, double turbine, réglage du clapet,
contrôle d’air primaire, système de double combustion
2 sorties d’air chaud.
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cassettes de fundición Zeus

Norma / Standard EN-13229



Norma / Standard EN-13229

2 Ventiladores, regulador de tiro, control de aires
primario y secundario, sistema de doble combustión,
2 salidas de aire, cenicero oculto detrás de la puerta.

Inseríveis em fundição, 2 ventiladores, regulação
tiragem de fumos, controlo do ar primário e secundário,
sistema de dupla combustão, 2 saídas de ar, gaveta
de cinzas oculta por trás da porta.

Cassette in cast iron, 2 fans, damper, control of primary
and secondary air, double combustion system, 2 outlets
hot air, model 750, ashtray behind the door.

Cassette en fonte, 2 ventilateurs, réglage du clapet,
contrôle d’airs primaire et secondaire, système de
double combustion, 2 sorties d’air chaud, cendrier
dissimulé derrière la porte.

cassettes de fundición 750
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Norma / Standard EN-13229

2 Ventiladores, regulador de tiro, control de aires
primario y secundario, sistema de doble combustión,
2 salidas de aire, cenicero aparente.

Inseríveis em fundição, 2 ventiladores, regulação
tiragem de fumos, controlo do ar primário e secundário,
sistema de dupla combustão, 2 saídas de ar, gaveta
de cinzas à vista.

Cassette in cast iron, 2 fans, damper, control of primary
and secondary air, double combustion system, 2 outlets
hot air, seeming ashtray.

Cassette en fonte, 2 ventilateurs, réglage du clapet,
contrôle d’airs primaire et secondaire, système de
double combustion, 2 sorties d’air chaud, cendrier
apparent.
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cassettes de fundición 755



Cassette de fundición con frontal y cristal prismático,
2 Ventiladores, regulador de tiro, control de aires primario
y secundario, sistema de doble combustión, 2 salidas de aire.

Inserível em fundição com frontal e vidro prismático,
2 Ventiladores, regulação tiragem de fumos, controlo do
ar primário e secundário, sistema de dupla combustão,
2 saídas de ar.

Cassette in cast iron, front piece and ceramic glass with
prismatic form, 2 fans, damper, control of primary and
secondary air, double combustion system, 2 outlets hot air.

Cassette en fonte, partie frontale et verre en forme de
prisme, 2 ventilateurs, réglage du clapet, contrôle d’airs
primaire et secondaire, système de double combustion,
2 Sorties d’air chaud

cassettes de fundición 730 Prisma
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Norma / Standard EN-13229



Cassette en fundición con frontal y cristal curvo,
2 ventiladores, regulador de tiro, control de aires primario
y secundario, sistema de doble combustión, 2 salidas de aire.

Inserível em fundição com frontal e vidro curvo,
2 ventiladores, regulação tiragem de fumos, controlo do
ar primário e secundário, sistema de dupla combustão,
2 saídas de ar.

Cassette in cast iron, front piece and ceramic glass with
curved form, 2 fans, damper, control of primary and
secondary air, double combustion system, 2 outlets hot air.

Cassette en fonte, partie frontale et verre arrondis,
2 ventilateurs, réglage du clapet, contrôle d’airs primaire
et secondaire, système de double combustion, 2 sorties
d’air chaud.
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cassettes de fundición

Norma / Standard EN-13229

740 Curvo



Cassette con cámara de combustión de fundición.
Dispone de dos turbinas y control de aire primario y
control del tiro.

Cassete com câmara de combustão em fundição.
Dispõem de sistema de ventilação, controlo de ar
primário e registo de fumos.

Cassette in cast iron. Double turbine. Damper. Control
of primary air. 2 Outlets hot air.

Insert en fonte. 2 Ventilateurs. Réglage du clapet.
Contrôle d'air primaire. 2 Sorties d'air chaud.

cassettes de fundición 752
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Norma / Standard EN-13229



Cassette con cámara de combustión de fundición.
Dispone de dos turbinas y control de aire primario y
control del tiro.

Cassete com câmara de combustão em fundição.
Dispõem de sistema de ventilação, controlo de ar primário
e registo de fumos.

Cassette in cast iron. Double turbine. Damper. Control
of primary air. 2 Outlets hot air.

Insert en fonte. 2 Ventilateurs. Réglage du clapet. Contrôle
d'air primaire. 2 Sorties d'air chaud.

cassettes de fundición 753
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Norma / Standard EN-13229
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cassettes de fundición Afar

Cassette con cámara de combustión de fundición.
Dispone de dos turbinas y control de aire primario y
control del tiro.

Cassete com câmara de combustão em fundição.
Dispõem de sistema de ventilação, controlo de ar primário
e registo de fumos.

Cassette in cast iron. Double turbine. Damper. Control
of primary air. 2 Outlets hot air.

Insert en fonte. 2 Ventilateurs. Réglage du clapet. Contrôle
d'air primaire. 2 Sorties d'air chaud.

Norma / Standard EN-13229



Cassette con cámara de combustión de fundición.
Dispone de dos turbinas y control de aire primario y
control del tiro.

Cassete com câmara de combustão em fundição.
Dispõem de sistema de ventilação, controlo de ar
primário e registo de fumos.

Cassette in cast iron. Double turbine. Damper. Control
of primary air. 2 Outlets hot air.

Insert en fonte. 2 Ventilateurs. Réglage du clapet.
Contrôle d'air primaire. 2 Sorties d'air chaud.

cassettes de fundición 754
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Norma / Standard EN-13229



Cassette de fundición y puerta de chapa con cristal
serigrafiado. Dispone de dos turbinas. Control de aire primario
y secundario. Regulador de tiro.

Cassete em aço fundido e porta de chapa de aço com tela
de vidro impresso. Ele possui duas turbinas. Controlo de ar
primário e secundário. Regulaçao tiragem de fumos.

Cassette in steel, door in steel sheet with screen printed
glass. It has two turbines.
Control of primary and secondary air. Damper

Cassette avec chambre de combustion d'acier moulé et
porte en tôle d'acier avec un écran en verre imprimé. Il
dispose de deux turbines.
Le contrôle de l'air primaire et secondaire. Réglage du clapet.

cassettes de fundición 760 Serigrafiado

Norma / Standard EN-13229
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Norma / Standard EN-13229

Cassette de fundición con hogar de grandes dimensiones,
2 ventiladores, regulador de tiro, control de aires primario y
secundario, sistema de doble combustión, 2 salidas de aire.

Inserível em fundição com câmara de combustão de grandes
dimensões, 2 ventiladores, regulação tiragem de fumos,
controlo do ar primário e secundário, sistema de dupla
combustão, 2 saídas de ar.

Cassette in cast iron with large size chimney’s heart, 2 fans,
damper, control of primary and secondary air double
combustion system, 2 outlets hot air.

Cassette en fonte avec grand foyer, 2 ventilateurs, réglage
du clapet, contrôle d’airs primaire et secondaire, système de
double combustion, 2 sorties d’air chaud.

cassettes de fundición 850 Grandes
dimensiones
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cassettes de fundición 851

Cassette de fundición con hogar de grandes dimensiones,
2 ventiladores, regulador de tiro, control de aires primario y
secundario, sistema de doble combustión, 2 salidas de aire.

Inserível em fundição com câmara de combustão de grandes
dimensões, 2 ventiladores, regulação tiragem de fumos,
controlo do ar primário e secundário, sistema de dupla
combustão, 2 saídas de ar.

Cassette in cast iron with large size chimney’s heart, 2 fans,
damper, control of primary and secondary air double
combustion system, 2 outlets hot air.

Cassette en fonte avec grand foyer, 2 ventilateurs, réglage
du clapet, contrôle d’airs primaire et secondaire, système de
double combustion, 2 sorties d’air chaud.

Norma / Standard EN-13229



Norma / Standard EN-13229

Cassette en fundición con hogar de grandes dimensiones,
2 Ventiladores, regulador de tiro, control de aires primario y
secundario, sistema de doble combustión, 2 salidas de aire.

Inserível em fundição com câmara de combustão de grandes
dimensões, 2 ventiladores, regulação tiragem de fumos,
controlo do ar primário e secundário, sistema de dupla
combustão, 2 saídas de ar.

Cassette in cast iron with large size chimney’s heart, 2 fans,
damper, control of primary and secondary air, double
combustion system, 2 outlets hot air.

Cassette en fonte avec grand foyer, 2 ventilateurs, réglage
du clapet, contrôle d’airs primaire et secondaire, système de
double combustion, 2 sorties d’air chaud.

cassettes de fundición 860 Grandes
dimensiones
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Bloques
de fundición
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22

bloques de fundición

C17 C17 Aire ext
(entrada de aire exterior)

Modelo de Fundición con sistema
de doble combustión. Cuenta con
control de aire primario. Entrada de
aire exterior.

Modelo em aço fundido e sistema
de combustão de duplo. Controlo
de ar primário.
Ar exterior entrada.

Model in steel with dual combustion
system. Control of primary air.
Outside air intake.

Modèle avec chambre de
combustion d'acier moulé et a
combustion double.
Le contrôle de l'air primaire. Une
entrée d’air extèrieur.

C17 / C17 Aire ext

Norma / Standard EN-13229 Norma / Standard EN-13229



23

bloques de fundición

Modelo de Fundición con sistema
de doble combustión. Puerta con
cristal serigrafiado. Cuenta con
control de aire primario y secundario.
Entrada de aire exterior.

Modelo em aço fundido e sistema
de combustão de duplo. Porta de
chapa de aço com tela de vidro
impresso. Controlo de ar primário e
secundário. Ar exterior entrada.

Model in steel with dual combustion
system. Door with screen printed
glass. Control of primary an
secondary air. Outside air intake.

Modèle avec chambre de
combustion d'acier moulé et a
combustion double. Porte avec un
écran en verre imprimé. Le contrôle
de l'air primaire et secondaire. Une
entrée d’air extèrieur.

C17serigrafiado / C17 Aire ext
serigrafiado

Norma / Standard EN-13229 Norma / Standard EN-13229

C17 Serigrafiado C17 Aire ext Serigrafiado
(entrada de aire exterior)
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bloques de fundición C18 / C18 Aire ext

C18 C18 Aire ext
(entrada de aire exterior)

Modelo de Fundición con sistema
de doble combustión. Cuenta con
control de aire primario. Entrada de
aire exterior.

Modelo em aço fundido e sistema
de combustão de duplo. Controlo
de ar primário.
Ar exterior entrada.

Model in steel with dual combustion
system. Control of primary air.
Outside air intake.

Modèle avec chambre de
combustion d'acier moulé et a
combustion double.
Le contrôle de l'air primaire. Une
entrée d’air extèrieur.

Norma / Standard EN-13229 Norma / Standard EN-13229



Norma / Standard EN-13229

Control de aire primario, sistema de doble
combustión, opcional: regulador de tiro.

Recuperador de calor em fundição, controlo do ar
primário, sistema de dupla combustão, opcional :
regulação tiragem de fumos.

Insert in cast iron, control of primary air double
combustion system, option: damper.

Insert en fonte, contrôle d’air primaire, système de
double combustion, option: réglage du clapet.

bloques de fundición C-19
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m3

L

130 m3

7 L

Bloque en fundición con sistema de calefacción
por agua, regulador de tiro y control de aire
primario.

Recuperador de calor em fundição com sistema
de aquecimento central por água. Regulação
tiragem de fumos e controlo do ar primário

Fireplace water insert in cast iron. Heating system
with water. Damper and control of primary air

Insert-chaudière en fonte avec système de
chauffage à eau. Réglage du clapet et contrôle
d’air primaire.

bloques de fundición Bloques de agua C20 Agua
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Norma / Standard EN-13229



Bloque de fundición. Dispone de control de aire
primario. Regulación del tiro opcional.

Bloco em fundição. Dispõe de controlo de ar
primário. Como opcional, registo de fumos.

Insert in cast iron. Control of primary air. Option:
damper.

Insert en fonte. Contrôle d'air primaire. Option:
réglage du clapet.

bloques de fundición C21
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Norma / Standard EN-13229



Modelo de Fundición. Hogar estanco. Puerta con cristal
serigrafiado. Cuenta con control de aire primario.
Entrada de aire exterior.

Modelo em aço fundido. Lareira fechada. Porta de
chapa de aço com tela de vidro impresso. Controlo de
ar primário. Ar exterior entrada.

Model in steel. Closed fireplace. Door with screen
printed glass. Control of primary air. Outside air intake.

Modèle avec chambre de combustion d'acier. Foyer
fermé. Porte avec un écran en verre imprimé. Le contrôle
de l'air primaire. Une entrée d’air extèrieur.

bloques de fundición C40

28

Norma / Standard EN-13229



29

Modelo de Fundición. Puerta con cristal serigrafiado.
Cuenta con control de aire primario y secundario.

Modelo em aço fundido. Porta de chapa de aço com
tela de vidro impresso. Controlo de ar primário e
secundário.

Model in steel. Door with screen printed glass. Control
of primary and secondary air.

Modèle  avec chambre de combustion d'acier. Porte
avec un écran en verre imprimé. Le contrôle de l'air
primaire et secondaire.

bloques de fundición C41

Norma / Standard EN-13229



Norma / Standard EN-13229

Regulador de tiro opcional.

Regulação tiragem de fumos opcional.

Damper in option.

Réglage du clapet en option.

Control de aire primario, sistema de doble combustión.

Recuperador de calor em fundição, controlo do ar
primário, sistema de dupla combustão.

Inserts in cast iron, control of primary air, double
combustion system.

Inserts en fonte, contrôle d’air primaire, système de
double combustion.

bloques de fundición 701

30



31

Apertura de la puerta en lateral y en guillotina.

Abertura da porta em lateral e em guilhotina

Door opening in lateral or guillotine.

Ouverture de porte en latéral et escamotable

Control de aire primario, sistema de doble
combustión.

Recuperador de calor em fundição, controlo do ar
primário, sistema de dupla combustão.

Inserts in cast iron, control of primary air, double
combustion system.

Inserts en fonte, contrôle d’air primaire, système
de double combustion.

bloques de fundición 705

Norma / Standard EN-13229



Norma / Standard EN-13229

Bloque en fundición con frontal y cristal curvo, control de
aire primario, sistema de doble combustión, opcional:
regulador de tiro.

Recuperador de calor em fundição com frontal e vidro curvo
Controlo do ar primário, sistema de dupla combustão,
opcional: regulação tiragem de fumos.

Insert in cast iron, front piece and ceramic glass with curved
form, control of primary air double combustion system,
option: dámper.

Insert en fonte, partie frontale et verre arrondis, contrôle
d’air primaire, système de double combustion, option:
réglage du clapet.

bloques de fundición 710 Curvo

32



33

Norma / Standard EN-13229

Bloque en fundición con frontal y cristal prismático,
control de aire primario, sistema de doble combustión,
Opcional: regulador de tiro.

Recuperador de calor em fundição, com frontal e vidro
prismático, controlo do ar primário, sistema de dupla
combustão, opcional: regulação tiragem de fumos.

Insert in cast iron, front piece and ceramic glass with
prismatic form, control of primary air, double combustion
system, option: dámper.

Insert en fonte, partie frontale et verre en forme de
prisme, contrôle d’air primaire, système de double
combustion, option: réglage du clapet.

bloques de fundición 720 Prisma



34

Norma / Standard EN-13229

Bloques en fundición de grandes dimensiones,
control de aire primario, sistema de doble
combustión.

Recuperador de calor em fundição, com câmara
de combustão de grandes dimensões, controlo do
ar primário, sistema de dupla combustão.

Inserts in cast iron with large size chimney’s heart,
control of primary air, double combustion system.

Inserts en fonte avec foyers de grandes dimensions,
contrôle d’air primaire, système de double
combustion.

bloques de fundición 801 Bloque plano



Bloques en fundición de grandes dimensiones, control
de aire primario, sistema de doble combustión.

Recuperador de calor em fundição, com câmara de
combustão de grandes dimensões, controlo do ar
primário, sistema de dupla combustão.

Inserts in cast iron with large size chimney’s heart,
control of primary air, double combustion system.

Inserts en fonte avec foyers de grandes dimensions,
contrôle d’air primaire, système de double combustion.

bloques de fundición

Norma / Standard EN-13229
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Apertura de la puerta en lateral y en guillotina.

Abertura da porta em lateral e em guilhotina

Door opening in lateral or guillotine.

Ouverture de porte en latéral et escamotable

Bloque plano
escamoteable805
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Norma / Standard EN-13229Norma / Standard EN-13229

Bloques en fundición, visión del
fuego por ambos lados, control de
aire primario, opcional: regulador
de tiro.

Recuperador de calor em fundição,
visão de fogo em ambos os lados,
controlo do ar primário
Opcional: regulação tiragem de
fumos.

Inserts in cast iron, view of the fire
by both sides.
Control of primary air, option:
damper.

Inserts en fonte, vision du feu par
les 2 côtés,
Contrôle d’air primaire, option:
réglage du clapet.

bloques de fundición 830 / 725 Plano
doble frontal

830 725



Modelo de Fundición con sistema de doble combustión. Hogar
estanco. Puerta con cristal serigrafiado. Cuenta con control de
aire primario. Entrada de aire exterior.

Modelo em aço fundido e sistema de combustão de duplo.
Lareira fechada. Porta de chapa de aço com tela de vidro
impresso. Controlo de ar primário. Ar exterior entrada.

Model in steel with dual combustion system. Closed fireplace.
Door with screen printed
glass. Control of primary air. Outside air intake.

Modèle avec chambre de combustion d'acier moulé et a
combustion double. Foyer fermé. Porte avec un écran en verre
imprimé. Le contrôle de l'air primaire. Une entrée d’air extèrieur.

bloques de fundición C50

Norma / Standard EN-13229

37



Bloque en fundición con frontal y cristal curvo, control
de aire primario, sistema de doble combustión,
opcional: regulador de tiro.

Recuperador de calor em fundição, com frontal e
vidro curvo, controlo do ar primário, sistema de dupla
combustão,opcional: regulação tiragem de fumos.

Insert in cast iron, front piece and ceramic glass with
curved form, control of primary air, double combustion
system, option: dámper.

Insert en fonte, partie frontale et verre arrondis,
contrôle d’air primaire, système de double combustion,
option: réglage du clapet.

bloques de fundición

38

Norma / Standard EN-13229

810 Bloque curvo



Regulador de tiro opcional.

Regulação tiragem de fumos opcional.

Damper in option.

Réglage du clapet en option. Norma / Standard EN-13229

Bloques en fundición con frontal y cristal prismático,
control de aire primario, sistema de doble
combustión.

Recuperador de calor em fundição, com frontal e
vidro prismático, controlo do ar primário, sistema
de dupla combustão.

Insert in cast iron, front piece and ceramic glass with
prismatic form, control of primary air double
combustion system.

Inserts en fonte, partie frontale et verre en forme
de prisme, contrôle d’air primaire, système de double
combustion.

bloques de fundición 820 Prisma
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Norma / Standard EN-13229

Modelo 825, apertura de la puerta en lateral y en guillotina.
Modelo 825, abertura da porta em lateral e em guilhotina.
Model 825, door opening in lateral or guillotine.
Modèle 825, ouverture de porte en latéral et escamotable.

Bloques en fundición con frontal y cristal prismático,
control de aire primario, sistema de doble
combustión.

Recuperador de calor em fundição, com frontal e
vidro prismático, controlo do ar primário, sistema
de dupla combustão.

Insert in cast iron, front piece and ceramic glass
with prismatic form, control of primary air double
combustion system.

Inserts en fonte, partie frontale et verre en forme
de prisme, contrôle d’air primaire, système de
double combustion.

bloques de fundición

40

825 Prisma



Norma / Standard EN-13240

Estufa de fundición con sistema de doble
combustión. Control de aire primario y secundario.
Regulador de tiro.

Cassete em aço fundido e sistema de combustão
de duplo. Controlo de ar primário e secundário.
Regulaçao tiragem de fumos.

Cassette in steel with dual combustion
system.Control of primary and secondary air.
Damper

Cassette avec chambre de combustion d'acier
moulé et a combustion double.. Le contrôle de
l'air primaire et secondaire. Réglage du clapet.

estufas de fundición Lawa Estufa
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Características técnicas
Características técnicas / Technical specifications / Spécifications Techniques

Cotas y medidas en mm / Heights and sizes in mm.
Ferlux se reseva el derecho a modificar cualquier modelo de este catálogo sin previo aviso.
Cotas a título orientativo.

42

Zeus
Cassette

490

586

397

150

100

10-12

10

334

490

250

334

490

4

350

82

 750
Cassette

Plano

614

690

463

200

140,5

10-12

12

365

622

294

380

610

4

500

76

MODELO
MODEL

Pa

Kw

Ø

%

 755
Cassette

Plano

614

690

465

200

146,5

10-12

12

365

622

294

380

610

4

500

76

730
Cassette

Prismático

614

692

526

200

157

10-12

12

365

622

361

404

130+422+130

4

500

76

752
Cassette

580

695

452

200

136

10-12

14

340

575

290

305

612

4

500

76

753
Cassette

580

696

442

200

140,5

10-12

14

340

575

290

319

618

4

500

76

740
Cassette
Curvo

614

692

487

200

138

10-12

12

365

622

339

396,5

4

500

76

R=750
Arco/Arc=616



754
Cassette

616

697

452

200

146,5

10-12

11

420

575

290

380

610

4

500

77,9

760
Cassette

558

708

468

200

175

10-12

11

420

575

290

484

646

4

500

77,9

43

Pa

Kw

Ø

%

MODELO
MODEL

AFAR
Cassette

580

695

434

200

140,5

10-12

12

340

575

290

319

618

4

500

77

850
Cassette

Plano

643

795

512

200

166

10-12

12,6

397

697

330

396

712

4

600

71

851
Cassette

Plano

643

795

512

200

163

10-12

12,6

397

697

330

396

712

4

600

71*

860
Cassette

Plano

614

795

475

200

160

10-12

12

365

622

294

380

610

4

500

76
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MODELO
MODEL

Pa

Kw

Ø

%

C-17
Aire Ext.

Bloque

702

650

394

180

94

10-12

10

311

554

292

338

555

4

500

74,7

C-17
Serigrafiado

Bloque

561

650

402

180

92

10-12

10

311

554

292

420

600

4

500

74,7

C-17
Aire Ext.

Serigrafiado
Bloque

702

650

402

180

95

10-12

10

311

554

292

420

600

4

500

74,7

C-20 Agua
Bloque

670

692

480

180

125,5

10-12

12,5

415

572

330

380

590

4

500

72

C-18
Bloque

496

650

394

180

92

10-12

10

311

554

292

338

555

4

500

74,7

C-19
Bloque
Plano

665

692

439

200

95

10-12

12

404

590

357

615

395

4

500

72,6

C-18
Aire Ext.

Bloque

638

650

394

180

94

10-12

10

311

554

292

338

555

4

500

74,7

C-17
Bloque

561

650

394

180

90

10-12

10

311

554

292

338

555

4

500

74,7



45

C-41
Bloque

673

734

470

180

115

10-12

10

415

572

330

420

643

4

500

75,7

C-21
Bloque

642

690

435

200

122

10-12

10

370

590

330

380

590

4

500

75,7

Pa

Kw

Ø

%

MODELO
MODEL

725
Bloque Plano

con Doble
Frontal

870

694

448

200

138

10-12

12

380

623

302

380

610

4

500

58

C-40
Bloque

900

734

485

180

125

10-12

12

415

572

330

420

643

4

500

75

720
Bloque

Prismático

695

694

505

200

125

10-12

12

380

623

375

404

130+422+130

4

500

63

701
Bloque
Plano

695

713

450

200

131

10-12

14

380

623

315

380

610

4

500

70

705
Bloque Plano
Escamoteable

1283

845

484

200

187

10-12

13,7

380

623

315

380

610

4

500

63

710
Bloque
Curvo

695

713

527

200

145

10-12

13,7

380

623

410

396,5

4

500

63

R=750
Arco/Arc=616
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MODELO
MODEL

Pa

Kw

Ø

%

801
Bloque
Plano

959

796

481

200

197

10-12

17,5

434

694

339

445

708

4

650

61,5

805
Bloque Plano
Escamoteable

1314

932

497

200

273

10-12

17,5

434

694

339

445

708

4

650

61,5

830
Bloque Plano

con Doble
Frontal

974

796

500

200

187

10-12

17,5

434

694

323

445

708

4

650

61,5

810
Bloque
Curvo

959

796

574

200

211

10-12

17,5

434

694

401

464

4

650

61,5

R= 900
Arco/Arc= 695

820
Bloque

Prismático

959

796

478

200

196

10-12

17,5

434

694

364

430

200+420+200

4

650

61,5

825
Bloque

Prismático
Escamoteable

1230

939

481

200

270

10-12

17,5

434

694

364

430

200+420+200

4

650

61,5

C-50
Bloque

1120

821

516

200

200

10-12

18

434

694

339

535

730

4

650

77

Lawa
Estufa

926

535

445

120

168

10-12

8

270

410

310

271

324

4

250

80



Leyenda

Pa

Kw

Ø

%

Longitud leños
Wood Length

Depresión para Potencia Nominal (Pa)
Depression for Nominal Power (Pa)

Altura Exterior
Outside Height

Peso (Kg)
Weight (Kg)

Ø Salida Humo
Flue Diameter

Prof. Exterior
Outside Depth

Longitud Exterior
Outside Length

Potencia Nominal (Kw)
Nominal Power (Kw)

Prof. Cristal
Glass Depth

Longitud Cristal
Glass Length

Altura Cristal
Glass Height

Prof. Interior
Inside Depth

Longitud Interior
Inside Length

Altura Interior
Inside Height

Rendimiento (%)
Efficiency (%)
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